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Abstract

This research aims to investigate the style of Mangkon Ha Lep in the ‘Lan Klong Rop’
column, appearing on page 3 of the Thai Rath daily newspaper. The data consists of 304 articles
published from January 1 to December 31, 1999. It is found that articles in the * Lan Klong Rop’
column are commentaries on events of public interest, in which facts are presented in conjunction
with their social, political and economic contexts. In Mangkon Ha Lep’s commentaries, analyses are
deliberated, supplemented by his opinions. Four structural parts: title, introduction, body and
conclusion are recognized, each having specific presentational strategies as follows. 1) Catchwords,
statements expressing the articles’ themes, modified familiar expressions, and questions are used as
titles. 2) The introduction contains details of the events/situations in question, aphorism, allusion to
celebrities’ speeches or opinions, and rhetorical questions. 3) In the body, concrete examples are
provided; ideas are elaborated, and events are chronologically and logically presented. 4) In the
conclusion, issues presented in the introduction are restated and highlighted; proverbs and
expressions are quoted; thought-provoking questions are posed; certain celebrities’ opinions or
speeches are alluded to, and cautions and suggestions are given.

To capture the readers’ interest, provoke imagination, and enhance understanding, the following
strategies are used. 1) For vividness, imagery is used; sarcasm and satire are employed to express the
author’s stance and create shared emotion; and epithets or antonomasia are manipulated to capture
and arouse the readers’ interest. 2) Interrogative, imperative, request, negative, and declarative
sentences are used in the title, the body or the conclusion to reproach, to satirize as well as to give
suggestions to the government; they are also used effectively to incite the readers to ponder, and
ultimately to consent. Use of short paragraphs relieves the readers of eyestrain. Through the

paragraph’s unity, theme and coherence, messages are precisely and successfully conveyed to the
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readers. 3) Simile, metaphor, personification, satire and metonymy are skillfully selected to lucidly

discuss and comment on politico-socio-economic situations and the solutions of the problems by the

government.

(8)



	Title
	Abstract

